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BÁO CÁO 

KẾT QUẢ GIAO DỊCH CỔ PHIẾU CỦA NGƯỜI NỘI BỘ VÀ NGƯỜI CÓ LIÊN QUAN 

REPORT ON RESULTS OF TRANSACTION IN SHARES OF INTERNAL PERSON  

AND AFFILIATED PERSONS 

Kính gửi: - Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 

- Sở Giao dịch Chứng khoán Hà Nội; 

- Công ty Cổ phần Freco Việt Nam. 

To: - The State Securities Commission; 

- Hanoi Stock Exchange; 

- Freco Vietnam Corporation. 

1. Thông tin về cá nhân/Information on individual: 

Họ và tên cá nhân/Name of individual: Phan Văn Hùng/Phan Van Hung 

Quốc tịch/Nationality: Việt Nam/Viet Nam 

Số CCCD/Number of ID card:  

Ngày cấp/Date of issue:  

Nơi cấp/Place of issue:  

Địa chỉ liên hệ/Địa chỉ trụ sở chính/Contact address/address of head office:  

Điện thoại/Tel:    Email: phanhung@freco.com.vn  

Chức vụ hiện nay tại công ty đại chúng, hoặc mối quan hệ với công ty đại chúng/Current position 

in the public company or relationship with the public company: Tổng Giám đốc Công ty Cổ phần 

Freco Việt Nam/General Director of Freco Vietnam Corporation. 
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2. Mã chứng khoán giao dịch/Securities code: TAB 

3. Các tài khoản giao dịch có cổ phiếu nêu tại mục 3 tại công ty chứng khoán/Trading accounts having 

shares mentioned at item 3 above in the securities company: 

Số tài khoản/Account number:  

Nơi mở tài khoản/Account opening location:  

4. Số lượng, tỷ lệ cổ phiếu nắm giữ trước khi thực hiện giao dịch/Number, ownership percentage of 

shares held before the transaction: 0 cổ phiếu, tương ứng tỷ lệ 0 % /0 shares, equivalent to 0% 

5. Số lượng cổ phiếu đăng ký mua/bán/cho/được cho/tặng/được tặng/thừa kế/chuyển nhượng/nhận 

chuyển nhượng/hoán đổi/purchase/sale/present/be presented/donate/be donated/inherit/transfer/be 

transferred/swap: 

Loại giao dịch đăng ký/Type of transaction registered: ☒Mua/Purchase ☐Bán/Sell  

Số lượng cổ phiếu đăng ký giao dịch/Number of shares registered for trading:  

6. Số lượng cổ phiếu đã giao dịch/Number of shares being traded: 

Loại giao dịch đã thực hiện/Type of transaction executed: ☒Mua/Purchase ☐Bán/Sell  

Số lượng cổ phiếu đã giao dịch/ Number of shares traded: 120.000 cổ phiếu/120.000 shares 

7. Giá trị đã giao dịch (tính theo mệnh giá)/The value of executed transaction (calculated based on par 

value): 1.200.000.000 đồng 

8. Số lượng, tỷ lệ cổ phiếu nắm giữ sau khi thực hiện giao dịch của người thực hiện giao dịch/Number 

and ownership percentage of shares after the transaction held by the person executing the transaction:  

Số lượng cổ phiếu/Number of shares:  120.000 cổ phiếu/120.000 shares 

Tỷ lệ sở hữu/Ownership percentage of shares: 1,85 % 

9. Phương thức giao dịch/Method of transaction: Giao dịch khớp lệnh/Matching orders 

10. Thời gian thực hiện giao dịch/Trading time: Từ ngày/from 22/01/2025/22nd January 2025 đến 

ngày/to 22/01/2025/22nd January 2025. 
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11. Lý do không hoàn tất giao dịch (trường hợp không thực hiện hết số lượng đăng ký)/The reason 

for not completing the transaction (in case all of the registered amount not being executed): Do điều 

kiện thị trường không thuận lợi/Due to unfavorable market conditions. 

Nơi nhận: 

Recipients: 

- Như trên/As above; 

- Lưu/Archived: VT/Office. 

CÁ NHÂN BÁO CÁO 

REPORTING INDIVIDUAL  

 

 

 

Phan Văn Hùng 

  


